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“GjiroArt” éshté koleksioni i ri i veshjeve
dhe aksesoréve té Arjela Banushaj, i frymé-
zuar nga arkitektura madhéshtore e Gjirokas-
trés, prodhuar né bashképunim me artizané
vendase dhe Organizatén pér Ruajtjen dhe
Zhvillimin e Gjirokastrés (GCDO).

Synimi i kétij bashképunimi unikal éshté
kérkimi i shprehjes estetike né traditat sh-
qiptare. Dizenjot e mbéshtetura né studimin
e béré né Gjirokastér sé bashku me artizanet
vendase sollén kété koleksion, i cili, mes
ngjyrave natyrale dhe joshjes sé natyrés né
stinén e verés, pasqyron veté atmosferén e
jetés né Gjirokastér.

Bashképunimi me dizenjatoren solli tek ar-
tizanet vendase frymén e dizenjimit bashké-
kohor dhe zgjerimin e vizionit té tyre es-
tetik; pér mé tepér pasuroi pérvojén né
prodhimin e produkteve té reja dhe u hapi
atyre njé fushé té re veprimi pér té dizenjuar
veté produkte té tjera.

Koleksioni i Arjela Banushaj éshté béra
tashmé produkti i parapélqyer né Qendrén
e Artizanatit né Gjirokastér, i cili drejtohet
nga GCDO. Koleksioni synon t'u pérgjigjet
kérkesés sé vizitoréve, duke u dhéné atyre
vlera té vérteta tradicionale vendase, shqip-
tare, € jané njékohésisht té kohés dhe shik.

“Gjiro Art” is Arjela Banushaj’s new collec-
tion of garments and accessoires, inspired by
the grandiose architecture and setting of this
south Albanian town, and produced in co-
operation with Gjirokastra artisans and the
Gjirokastra Conservation and Development
Organization (GCDO).

The underlying concept of this unique coop-
eration has been to find new forms of aes-
thetic expression based on Albanian tradi-
tions. Drawing from her research of Albanian
traditional costumes and consultations with
local artisans, Arjela Banushaj has designed
this collection of modern fashion which, with
a few natural colours and the appeal of a
countryside summer, reflects the lifestyle of
Gjirokastra itself.

At the same time, the cooperation with Arjela
Banushaj introduced the artisans to modern
fashion design, thus expanding their aesthet-
ic vision and crafts experience, and opening
them up to new fields of work.

Arjela Banushaj’s “GjiroArt” collection has
become the flagship selection of the artisan
shop operated by the Gjirokastra Conserva-
tion and Development Organization. It is ex-
pected to appeal to visitors both local and for-
eign who are looking for something valuable
and genuinely Albanian while being simply
great fashion.
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The training




Qeska erézash me motive té ndryshme. Frymézuar nga afresket e shtépive gjirokastrite Qeska pér caj mali me dizajn té frymézuar

dhe fruti i shegés - simbol i unitetit dhe shéndetit té familjes - kodi 1001 nga pamja e késaj bime
Spice Bags, with various Gjirokastra motifs. Inspired by mural paintings of houses in Gjirokastér, (Sideritis syriaca) - kodi 1002
where the Pomegranate fruit is the symbol of unity and family health - code 1007 Bag with design created especially for the

marketing of the mountain tea
(Sideritis syriac) - code 1002

Mountain Tea bag

Qeska pér eréza, shishe vere, etj.,
frymézuar nga kalldrémet
e Gjirokastrés - kodi 1003
Bags for wine bottles or spices.
Inspired by cobblestones patterns
of Gjirokastra - code 1003

Suvenir pér mbajtjen e biméve aromatike. Frymézuar nga afresket e shtépive gjirokastrite me bazé frutin e shegés.
Simbol i unitetit dhe shéndetit té familjes - kodi 1005

Souvenir for aromatic herbs. Inspired by mural paintings on the walls of old town houses,
where the image of Pomegranate often represents unity and prosperity - code 1005



Qeska pér trahana, ushgim tradicional qé prodhohet
edhe sot né shtépité gjirokastrite me pérbérés
plotésisht natyralé - kodi 1004

Bags for the marketing and keeping of “Trahana’
The design was created especially for this traditional
home-made foodstuff, made entirely

of natural igredients - code 1004

Zbukuruese Krishtlindjesh. Frymézuar nga monedhat
e arta qé pjesétaret e familjes i dhuronin nuses sé re
qé martohet. Prodhuar né 4 ngjyra: e kuge, e bardhé,
jeshile, e verdhé - kodi 1007

Christmas Decorations, inspired by the golden coins
attach to the head cap of the traditional women'’s
costume of the Gjirokastra region. Available

in 4 colors: red, white, green and yellow - code 1007

Trahana

Mbajtése celulari. Ngjyrat té sjellin ndérmend
Gjirokastrén dhe natyrén pérreth saj. Prodhuar
né madhési té ndryshme - kodi 1008

Mabile Phone Socks. The colors are a reminder
of Gfirokastra and the surrounding nature.
Available in different sizes - code 1008




Mbajtése laptopi punuar me fije pambuku me grep,
frymézuar nga kalldrémet e Gjirokastrés - kodi 1010

Laptop Fashion Bag. Crochet in cotton yarn.
Inspired by Gjirokastra cobblestones
patterns - code 1010

(Canta me rrip rreth qafés, frymézuar nga format e gurit
te bluarjes dhe motive té zonés sé Dropullit. Rripi i
cantés éshté i punuar me grep. Qéndisje me fije pam-
buku né tre variante: gri, e bardhé, e zezé - kodi 1011

Across Body Bag. Inspired by the traditional grinding
stone, decorated with motifs typical of the Dropull area.
Hand-embroidered in cotton yarn, in three variants:
gray, white, and black - code 7071

Cante me rrip rreth qafés. Qéndisje me fije pambuku,
frymézuar nga motivet e paguréve té ujit - kodi 1012

Across Body Bag. Inspired by the motifs
of traditional portable water containers - code 1012




Canta me rrip rreth qafés. Frymézuar nga guri i blojés, njé mjet tradicional qé pérdorej
pér bluarjen e grurit, kripés etj. Punuar me fije pambuku, me grep, né 3 variante:
gri, e bardhé, gri e errét me nuancé - kodi 1009

Across Body Bag. Inspired by grinding stone, a traditional tool used for grinding grain,
salt, etc.. Crochet in cotton yarn. Available in 3 versions: gray, white,
dark gray with nuance - code 1009
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(anta té qéndisura me motive té qilimave. Prodhuar né dy variante textilesh
dhe e gendisur me kombinim ngjyrash té nxehta,
té ftohta dhe neutrale - kodi 1015

Over Body Bag. Embroidered with traditional rug motifs.
Available in warm colors,
cold colors and neutral colors - code 1015

Gjirokastra
“Geometry




(anta té géndisura me motive té gilimave. Prodhuar
né dy variante textilesh dhe e gendisur me kombinim
ngjyrash té nxehta, té ftohta dhe neutrale - kodi 1015

Over Body Bag. Embroidered with traditional rug motifs.
Available in warm colors,
cold colors and neutral colors - code 1015

(anta té punuara me grep dhe me aplikacione motivesh.
Frymézuar nga motivet e zonés sé Dropullit. Punuar me
tekstile e fije pambuku né 2 variante: punuar me grep ose
aplikacione te punuara me grep - kodi 1015

Over Body Bag. Crochet decorated with
motifs, typical of Dropull area applied,
with cotton textiles and yarns - code 1015

Cante me rrip rreth qafés. Qéndisur me teknika
tradicionale té punimit té fijeve té arit. Frymézuar nga
kostumet popullore té zonés sé Lunxhérisé - kodi 1013

Across Body Bag. Hand-embroidered with traditional
techniques for embroidering with golden yearns. Inspired by
traditional costumes of the Lunxheri area - code 1013

Omarat




Kapug i punuar me grep dhe me motive té gendisura. Materiali 60% lesh dhe 40 % akrilik.
Frymézuar nga geleshet-kapele tradiconale né veshjet e burrave - kodi 1016
(rochet hat with traditional motifs embroidered by hand. Material 60% wool and 40% acrylic.
Inspired by the traditional mans hat - code 1016

Antigone

Shall i frymézuar nga kalldrémet e Gjirokastrés. Materiali 100% lino. Lloji i
punimit : tantellé me makiné qepése - kodi 1019

Jasték zbukurimi punuar né material 100% lesh me ané té metodeés sé thurjes né tezgjah
dhe punimit té sixhadeve - kodi 1017
Decorative pillow. Made of 100% wool. Handwoven - code 1017

Scarf. Embroidery inspired by Gjirokastra cobblestones. 100% linen - code 1019




Shall i géndisur me doré dhe me theke té punuar me
grep dhe gjilpéré. Materiali 100% pambuk - kodi 1020

Hand-embroidered motifs, crocheted and needle-work
fringe. Material 100% cotton - code 1020

Shall i punuar me fije ari. Frymézuar nga kostumi
popullor i Gjirokastrés. Materiali 100% lino - kodi 1021

Scarf. Crochet with golden yarn. Inspired by folk
costumes. Material 100% linen - code 1021

Scarfs

Shall me motive té punuara me grep dhe theké
té punuar me gjilpéré dhe grep - kodi 1022

Crochet motifs and crochet plus needle
work fringes - code 1022
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Varése e punuar me grep - kodi 1024
(rochet Necklace - code 1024

Bluzé e géndisur me doré dhe aplikacione motivesh té punara me grep dhe gjilpéré. Materiali 100% lino - kodi 1023
Hand embroidered shirt with traditional motifs in crochet and needle work. Material 100% linen - code 1023
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Byzylyk i punuar me grep - kodi 1025

Crochet Bracelet - code 1025

Vathé té punuara me grep dhe me gjélpéré né 4 modele dhe né ngjyrat bezhé, e zezé, e verdhé, e kuge, rozé,
dhe ngjyré ar - kodi 1018

Treasure

Earrings. Crochet and needle work. Available in four different models and colors: white, beige, black,
yellow, red, pink, and gold - code 1018




Dizenjimi dhe prodhimi njé koleksioni produk-
tesh t¢ modés mbéshtetur né motive tradicionale
- éshté njé nga S projektet e mbéshtetura nga GIZ
pérmes “Programit té Rrjetit té Industrive Krijuese”,
i cili synon rritjen e nivelit té profesionalizmit né
kété fushé.

Organizata pér Ruajtjen dhe Zhvillimin e Gjirokas-
trés ka nisur zbatimin e programit té saj pér artizana-
tin né vitin 2007 me hapjen e tregtores sé artizanatit
dhe mé pas, hap pas hapi, krijimin e Qendrés sé
miréfillté té artizanatit, me qéllim rijetézimin e késaj
pjese té Pazarit karakteristik té Gjirokastrés, duke
treguar né praktikeé se zejet dhe artizanati kané njé té
ardhme, si dhe pér té zgjeruar gamén e prodhimeve
pér turistét.

Pér mé shumé shihni: www.gjirokastra.org/ gjiroart

Paralelisht me pérgatitjen e kétij koleksioni, arkitekti
Kreshnik Merxhani punoi pér rinovimin e tregtores
sé Qendrés sé Artizanatit, duke i dhéné asaj njé funk-
sion e pamje té re pérmes mobilimit, ndri¢imit, si
dhe pajisjes sé fasadés. Rezultati éshté njé tregtore
artizanati model pér Shqipériné, qé plotéson prit-
mérité e vizitoréve ndérkombétaré né njé qytet té
UNESCO-s si Gjirokastra.

Pikeérisht né tregtoren e rinovuar u promovua sé pari
ky koleksion mé 30 shtator 2011, gjaté ditéve té Pa-
nairit V. Kombétar té Trashégimisé dhe Artizanatit.
Pérmes kétyre produkteve synohet té sillet njé frymé
e re né prodhimet dhe marketingun e artizanatit né
Gjirokastér dhe, mbi kété bazé, edhe vetorganizimi i
artizanéve vendas.

Pér porosi kontaktoni Lubjana Baoja: 1baoja@gjirokastra.org



Designing and producing a set of modern fash-
ion products based on traditional motifs is one
of the S projects selected in the first call for pro-
posals of the GIZ “Creative Business Network
Programme’, targeted to increase the level of
professionalism in this sector in Albania.

The Gjirokastra Conservation and Development
Organization (GCDO) has initiated its Artisan
Programme in 2007 with the opening of the Ar-
tisan Shop and creating step by step an artisan
Centre in order to revitalize the historic bazaar
of Gjirokastra, to demonstrate that arts and
crafts have a future, and to broaden the offer of
products for tourists.

In line with the new fashion collection, a new
interior design of the shop has been created by
local architect Kreshnik Merxhani, including
furniture and lighting, as well as signage on the
fagade. The result has been a standard-setting
example for artisan shops in Albania which can
meet the expectations of international tourists
visiting a UNESCO World Heritage City.

It was in the GCDO Artisan Shop that the new
products were first presented to the public on
occasion of the 5-th National Artisan and Cul-
tural Heritage Fair in Gjirokastra on 30 Septem-
ber 2011. The new products are the flagship se-
lection of the artisan shop around which other
products will be developed and selected, and
which will become a basis for self-organisation
of the artisans of Gjirokastra.

For more visit: www.gjirokastra.org/ gjiroart

For orders, contact Lubjana Baoja: Ibaoja@gjirokastra.org



www.gjirokastra.org



